


SEPPO NUMMI (1932-1981): Five Song Cycles

VUORIPAIMEN (Mountain shepherd) (Lassi Nummi) (f 9b1) (M/s) 1i,23
l.  Ajatuksia 4'03 2. Rakastunut 1'29
3. Mutta leun olen runoniehha 2'32 4. Tuohsua puutarhoista I '4g
5. Ihciui i ,  ihi iui i  on miel i  (1980) 2'17 6. Miettet i t i i i t  uainiot 2,56
(Matti Juhani Piipponen)

KEVATTEILTA (From Spring Roads) (M/s) 16'04
!. I,_cihtc;mafia (Li Tai-po) 2'33 8. Sydiinydllii (Li Tai-po) 2,09
9. Keuii t tei l t i i  (LiTai-po) 1'05 70. Korsikeinu (T'rad.bhinese) 1'SZ
ll. Viinituuan ualhamassa (Tu Mu) 3'58 12. Vuosipiiiuci lTshui Hu) 2'0i
73. Vuorel la (Li Tai-po) 1'48
(Jorma Hynninen)

LANSILINNAN LAULUJA (Songs of the Western palace)

SYYSPAMA (Autumn Days) (L979)

14. Ihuinenruno (LiTai-po) 3'SZ 75. Keuii ty1 (WangAn-shi) 1,21
L6. Lemmenhurma (Li Tai-po) 2'49 17. Houinainen (Lin Fu-tshd S'42
18. Hibiscus-huhat (Ttad.Chinese) S'02
19. Paimen ja hutojaneito lMei Tsheng) J'SI
(Margareta Haverinen)

LAULUJA HYLJATYLTA SEUDULT A (Songs from a deserted place) tO,44

2O. Venheessii (Li Tai-po) I'44 21. Hyljiitty palatsi (yi)an Chen) t,4J
22. salaperciinen huilu (Li rai-po) 2'48 2s. Iltilumiset uuoret (iu Fd 2'sS
24. Hyljritty seutu (Jap Pit-fa) 1'40
(Matti Juhani Piipponen)

(M/s) L9'O8

(M/s) lL'24

l! .  Syhsyn juhla (Aale Tynni) 2'  26. Metsi issri  (Lassi Nummi) S'45
27. Syyspciiuii (Aale Tynni) 5'12
(Margareta Haverinen)

T.T. :73'30



Seppo Nummi, a brief attempt at characterization-. -Seppo Nummi - legend' paradox

a"i'p"et of song. A poet of the piano, the voice and the hunan mind'

The autumn d.ay shahes the fi lm of the water. ' Ihe man collects glowing frog'bits'

The tatus loohs on caressingly. Man is sorrowful unti l death'- ' ir i l . 
p."* Lv Li Tai_p6'wai set bv seppo Nummi in April, 1944 an event_ which

contains in a nutsheil thi ingredients-of ipowerful process of gtgyth' When Nummi

Ai"A'i, arg.r.t 1981 - 
""i iag 

years old 
-- 

he left behind a highly regarded -musical
;;;; i;;ifi an .rnusuat- musicit career as inspirer of Finnish musicat life, founder

;;: i;"din! [ght of musicJ ind culturat festiwls, initiator of music libraries, critic'

;;;"; ;;ai; and television jownalist. educator, accompanist, and finallv director

of the Helsinki music festival." - 
r" ni. it" i i-" seppo Nummi was already a mmy-sided legend. He was_also a man of

par;;;;a as show-n-bv the opening quotatio-n-- a.Iove poem of middle age' set to

il;;-tt; iz v"at old schooibov iagler tor '! i fe! 
-And this setting was sbsequentlv

""iv 
liitL 

"n."e"4. 
1'fre fina-l teriior -ay be heard on this record under the title In a

boat.--i-tre 
Uasic paradox of Seppo Nummi, however. was the contradictory combination of

u"tiu" pi"-p"du"dist and cru"tive artistic temperament. But in spite of his many inter-

;; i;, 
-s"pp; 

Nummi was first and foremost a composer;. and as a :9Tp9::I '-3i 
insrain-

;J;;; it ir" lyric poet, 
"rro"i ini 

lor his subject a combination of china and the Finnish

wilderness. In his tast V""titJpU"""d 
"trd "o-poted 

a chamber opera to the text of

Saint ExuP6rY's Petit Prince.- 
s"ppo i{r*-i composed-a certain amount of choral and instrumental music, but he

*a" iuor" all a writeiof riedet. ttrere is also a paradox in his musical profi le' Before

t " - * *  ZS,  &en be fore  he  was 20 ,  he  c rea ted ,a la rge  reper to i re  o f  so lo  songs . . the  bes t

ot *hi.tr -- individually and in cyctes - he refined and developed throughout -his 
yeals

of active Social involvment. New songs also emerged during these yeals. although at

irregular intervals,
Oinly ealy retirement for health reasons (aftet a second hedt attack) in rv / /

allowed Nummi to concentlate on composing, and slowly the song. c{cles lt/€Ie prepal-

l i-for puUUcation. The fou last yeari of his l i fe_produced such indisputable master-

pi""* i. itr" airtumn OuV. 
"v"i" 

itrO tfru ballad The Shepherd and the Weaving Girl

with its reflection of a cosmic dimension.
Sepio Nummi *u. pu"ii"tfu"iy well read in lyric poetrv in German and the. Nordic

r*g"-ui"" urJ t" uri"-.t"i"tJ-""*po.it ions based on this knowledge. of the fullv

revised songs that have **i""O, h6wever' the great naiority are base-d on .Finnish
;;;;t ;; o1i translations i iom tire Chinese. This is another of Seppo Num-mi's para-

;;;; I" ipit" 
"t 

t l . nigrrtv inaiviaual choice of -texts, two great lra-ditions l ie 
tuhind

all of his riusic: the maior world poetrv and the European lied (from Schubert to

Wolf, to Yrjd Kilpinen and Britten)'
This is naturanv 

"or.""i"O-*ii ir 
trre tact that Nummi was deeply attached to the

Fi;;; lutA*ap"-"t lakes and forests, but also spent manv vears abroad in-Germanv

aoJiiufv. The-patriot .ra t 'rc comopolitan l ived together in his soul. Thus his choice



of text does not ult imately lead him to poems with a distinctly national feeling, but
Chinese poetry was not strangely remote tor Seppo Nummi *v -o"" ttran fGnisfr or
Nordic verse was close in a provincial sense. ln spite of differences in imagBry thepoems reflect for him the timeless landscape of the soul. Their range varies i iom the
wanton cham of eros to a deep and mystical experience of beauty, oI poetic irony ano
humour, but always returning to a connection with death. The 

'main 

"ri l i"" 
i. ttr"

all-sustaining sense of fate the main dynamic force is the tension uii*""n-uea"tv anotransitorinessi the main movement an unending pilgrimage from night to nGht, rrom
spring to spring, from one stage house to another.

In the b-ackground, as a beautiful vision from the other side, glem the eternally
snowcapped mountains of the poem.

This spiritual landscape generally forms a rarger unit, an epic frame, from which thesongs emerge (very different to each other) in a series of lyrical f lashes.
seppo Nummi recreated this vision in his music. by musical means. This does notinvolve sacrif icing the integrity 

"f lhg music, its subjection to ttrJ poem;- buineither
does it requfue the sbordination of the poem to the platform of tfre music;-blt rather
a free and sensitive encourter on the level of cruciai symbols 

""0 ""pu"iu"""a. 
rrri"

yas.the treart of _Seppo Nummi,s l ied concept, his ideoiogy. it i . -""f i"e ;i"Lrrfs ti l lustrated in performance by the human voice and ttre iriJrument,-i ir". i"e"r-u"o tt"
g1-it l. The composer's Nordic features are more crearly discernitie in rriJietimes orFinnish poets. 

- The song cy_cles, Wildern""a, b"*d- on poems of Kalervo Horramo,paints strong, often sombre pictures of a landscape and a ieople u trre-witoerness. rrretriptvch of songs in Autumn Davs (1929) to p6ems ov aurJiv".l"rJi"."i- ir"**i
rerlects the cool glow md the l impid, elegiac quil ity of autumn. 

' - '

.^fl ir-h 
th9 Finnish poetic..backgrouna to sepp-o Nummi's chinese lvrical song, whichrorms a consistent maior dimension -of, his output. The Mountain srr"pt""? 

"v"ru,settings of poems by the composer,s brother Lassi Nummi, ;;t i l  ;;;;;a!o .. utrmsitional stage. It is both chinese and Finnish. rn"." puii"l i i ' tartus'&-Jitrr" zo
vear old poet i le placed in a chinese mountain landscape, where his srreptrero hu" 

"ruryopportunitv to rage. In fact, the cvcle consists of t imbtess 
""J-""i;;;JoJ"tr" 

otvouth.on the jev5 and pails of tov'e together with a dialogue oetwem'mitas ana
li l l i l-"Tp"liences. .Seppo Nummi, on the other hand, has-used them to 

-seate 
aodoque texture and dtiqudiu elements, without the result Uecomlng 

- 
moifey ortasteless. A common backgroulg, a common ripple oryouth unites poemi u-"a--".i".The three cycles from the Chinese Song eooi take us to the re;l Ctrini, io epnuineChinese.poets, among the most prominent of whom are Li Tai_po and Tu Fu. We pass

into-.a timeless poetic randscape, rich in imagery, which expmds into a bioaa'metaphorfor l i fe and fate.

.. 
They.a-lso take us from youth to mmhood md old age; with reductions in perspec_

tive .which are possible in great poetry. Objects are l i i<ea t;*th;;i l ;;une-*pecteofashion: the vellow thrushes, thl bo;t anctroreJ on ttre rirur, the fl ight of storks, themountains - random details, between which a broad u"a""ub" -"-.."""tarit"virp"ra, uSJeat movement. humm fate.
Seppo Nummi weaves th€ same spell in his music. Chinese poetry _ md the penta_tonic scale? Not necessaily - not as a general .ot,rt io, (r" g""e"ui ."frt lorr-ut uU i,



fact.) The pentatonic scale natura-llv colours the first Chinese cvcle' Songs from a

deserted place. But lt *"*iooi-"L"oihere, other.perspectives 
"P"1' -ry"nTii id 

not

besitate to combine nis Clinlse-1one world with typicat features of the baroque'

rococo or even the music of the present century'
,,His lieder sonetimes nLir""r-tiiiiii"".'rl"* of a G-esual.do madrigal and sometimes in

the shades of a refinetl ;;;;#;;-t;"-;;t": Profeisor Erik rawaststjerna' Sibelius

scholar and erand old -;';i Fi;;-i"h musicologv-. He also finds in Seppo Nummi's

nature "something of the t"Ir.*""dt ni"", t"ru"itt"tv and even'qloomy ----^f-eatures'

then, which app""t u"rv r"tJti".'taliiit;t-;ii"a Thom.as Mann-like European exterior"'

Eclectic music. therefo*, f"-tft l"g q"o-tlt iols and ouodies? Yes and no' It is true

that Seppo Nummi *". u"i l 
"o"i"i6"t 

ot his tackgrolnd as he composed and used the

whole associative field 
"t 

*"'iii'"i.ii* ti-r" *iaii o-f this field he verv consciouslv creat-

ed his own style and expressed his own personal music-al imagination'

When one has l isteneal t l"J""tgtt t""gs' ttr is.stvle becomes appa'rent-"As ac'omposert

seppo Nummi had his 
"*""""i i i"" ""i; l l_- 

It i i  rt"ard against ihe tradition of western

(and partlv Eastern) musrc and pbetry' Against'thislact?ound' it -eme'rges a's pure and

achieved. a natural and many faceted humm voice' which in the hands of excellent inter-

oreters transcends national frontiers'
" '1;;;; i l ;;f s"ipii N"*"i* *"ti" lt best described bv the words he himself wrote as

a young crit ic: "Is ttt""" *"'tt"" ' i i i t tg-u' 
"it"rtut 

monumentalitv? If the interior of a

person is small and narrow' he hardly sees -gteatness mywftere' I i on the other-hand his

spbit has trulv great 
"tt";;; i ;;; '  

i lmortalltv' then he sees onlv the great and the im-

morral around him: tne .#;,i,;; ' .* ';; i" i irv' i-* th" f lo*"t of itre field to the wi' ldness

of the mounrain. The ri"i ' ;#;; i l ;; ' i i" l". l i i"t"o.rorm ttre wrrote musical universe' If

i t is regarded as a miniatr.rie"it.Ji ' i ttr i; p""";s. i. u oi.t"it ion, for in itself it displavs the

pr"p"ti i""" at greater music, the eternal laws'"



MARGARETA HAVERTNEN odginally studied the vioun at the Sibelius Academy andactuallv E)ent some time as an orchestra praver. she studied 
"o"g 

ut it 
" 

sibeuus ecao-emv during the vears 7972-7s under Jblanda di Maria petris.- Sire-"utauiI puuricrecognition as a gifted singer when she won firsi prize in the concours for singers inGeneva in 1978 and three y_ears tater srre-appeare-d for the first t ime at the FinnishNatio.nal opera. Margdeta Haverinen has already given a number-oi-soio-lecrtars, inaddition to which she has frequenflv appearei as 
""t"l"t 

i" alifferent contexts.

JORMA IIYNNINEN is today one of the best known Finnish singers, both in Finlandand abroad' He has received considerable i"t*"uii""ur acclaim as a profound liect singerand as an outstanding and versati le^interpreter oi operatic rotes. Ae came to puutic att-ention by winning the National Song bontest at^Lappeeuanta in 1969 and by hisengagement as a bditone with the Finnish National opera the t"["*i"g v"i.- He hassur,g in numerous concerts all over tre woria-ano made guest perioimancls in tneworld's most famous opera houses. since the u"i"-r, 
"t 

r-gaa hi har-i-"u" t ir" *ti.-t ic director of the Finnilh Opera.
On the same label: BIS-LP-A1,ZAO,ZZO,

YATTr PIIPPONEN is known abroad under the dtist name of MATTI JUTTANL InFinnish musical l i fe he was originallv known as an ercellent viola plaver, but havingchmged his field he soon maoe a reputatl;;ub;; ar as a creveri"i""ir"i"i i t 
"o-i":P-ul11ir 

roles and a highlv.persgnar l ied singei ano-orarorio sol()ist. Besides his act-lve ctreer as both singer ar1$ viola plaver, he has also.don" u g""ui 
"r"o""i-6iieactring;he also conducted the sibelius,Academv ctt"-te, oi"trstra fr6m i9'61:65;d idzs-zo,besides being professor for t l ie SiUeti";;;a;;v ;;era class from 1923_28. He hashad tenor engagements on a number 

"r "p""ati"i iugeiin 
central Europe and also touredwidely, performing at many music festivais.

RALI' GOTHdNI, pimo, has-won a considerable reputation both at home and abroad asa.lied accompmist and chamber musicim. H;-;;;; i ." taugJ:t, and is at present artisticdirector of the savonlinna o_p,era Festiwi. c"itr-o"i -." appointed to a professorship forperforming atists in 1980. Ae originallv'studiJ*ii l-rupuri valsta, Erwin Laszron andDetlev Kraus. As a chamber musiclan and as the accompanist of leading Finnish stngers.he has made recordings for both Finnish -Oll""len-c';p"^"..
On the  same tabe l :  B IS-LP-A9,62 .88 .89 ,92 ,25 t t i2 .  

- - '



Seppo Nummi, lyhyt luonnehdintayritvs. Seppo Nummi - legenda, paradoksi ja laulun

tvyrikto. Pimon, ihmisi?inen ia ihmismielen runoiliia'

S y y s p i j i u i i k a l u o o n u e e n u i i r i s e e ' H e t o h i l p u h o i t a m i e s h e r i i i l e e . P i i i n h a t s o o l o o t u s
hu in  hyu i i i l l en .  Mies  huo loon as t i  on  murhe inen '

T e m a n L i T a i . p o n r u n o n S e p p o N u m m i s i i v e l s i h u h t i k u u s s a 1 9 4 4 . T a p a h t u m a a n s i -
sattyi, pitrnnanl<uoressa. rnuftiuu"t kaslrrprosessin ainekset' Kun Nummi elokuusa

1981 - vain 4g-vuotiaana I kuoli, hen je;ti j i i lkeensd arvostetun seveltejentviin vnnd

harvinaisen uran maansa musiikkielimiin inspiroiiana, ja organisoijana, musikki ja kult-

i""ril"tUu" perustajana j;-;aie"t, musiikkikiijastotoiminnm alullepaniiana, kriitik-

f.""u', fJti-, iadio- ja tu-iri"fruria, kouluttajana, seestejiinai, ja lopuksi, Helsingin Juhla-

viikojen maineikkaana johtaj ana.'-1"' 

"ia"."aa" 
seppo- nummi oli monitahoinen legenda. Hain oli myds paradoksien

mies, tata puolta eaustaa jo avaussitaattimme - keski-idn raskasmielisyytte vereileva ru-

"".-ba-art"r"isen 
12_vuotiaa. toutrpoju, sdvelksi tulkitsemana! Eikii tuo tulkinta

ldlkeenpdin olennaisesti muuttunut. viimeistelty versio on kuultavisa tiillii levvllii. ni-

melle Venheesse.
Seppo Nummen perusparadoksi oti akti ivisen vaikuttajavksil6n ja toisaalta' luovan

tAieljiiamintin ristiriitairen yttOi.t"t-a. Monista interesseistedn huolimatta Seppo

i.i"--l oli ensiksi ja viimelsi,tai""fta;a; ja stivelttijdnii' sisdistv-nvt, herkke lvvrikko' Ai-

t ' "p i i " i " .aa"henyhd is t i zuoma]a isen-syd i inmaan ja_Ki inm.v i ime is ineyuos inaanht in
."i"-"iii"U i. sdveisi kamarioopperaa Saint Exup6ryn Pikku prinssin teF-sliin'--'S"ppo 

Nummi on siiveltiinvi jonkin verran ku9191. la soitin-musiikkia:..11t^t,t-1 
"ttu'

kaikkea hdn on f,ieO-saveitaja. 1;fvtl,. fr;ir"r siiveltiijiinprofi,ilissaan on-P:rad.oksaalinen

pif-L. aU!ZS-, jop" atte iO-ruoti iana hiin loi laajan. oarisataa lau1ua kesitt?iviin vksin-

laulutuotannon, jontra parhaita lauluia ja sarjoja sitte; hioi ja kehitteli ldpi yhteiskun-

nallisten aktiiviwosiensa. uusiakin lauluja syntyi noina ruosina. joskin epetasaisin vii'

lein.
Vasta sairauseli ike (torstuneen infuktin jdlkeen) I '9?? vapautti- Nummen-peetoimi-

*""-iau"iiv-Jvorrtin. ii hdtu;;; *iut utt"i"ut valmistua julkaisukuntool' l$eljiin "ii-
meisen etinvuoden tuotmioon sisii l iyy muutamia tekijdnse ehdottomia huippusaaru-

tuksia. mm. S'Vspii ivia-sarja-."f.a-t. i. ioi.ttu mielikuvamaailmaa heijastava ba1adi Pai'

men ja kutojaneito.__ 
S;.*; Uummi luki paljon erityisesti saksa.laisen ja pohjoismaisen. kielialueen lvriik-

taa l i-mvOs luonnosteii sdvellyksii i  niiden pohjalta. Henen sdilynyt ja viimeisteltv tuo-

ir"t6-p"trl."t"" f<ultentin piloiir 
"""-"ti.i"lise_m 

ja kilnasta keiinnettvvn tvriikkaan'

fat"a i" i,ta. Seppo Numrien paiadoksetsta. Sile yksittaisistai tekstivalinnoista ri ippu-

-"i i", 
-t"t"i 

irrrt i p""tn""i;t ;;-s;pp; Nummen'kaiken sevellystv1tn taustana: suuri

mmilmanlyri ikta, ;a eurolppuiuio"" 
'U"O 

(Schubertista Wolfi in' Yrid Kilpiseen ja

Britteniin).--i-eher 
i i i ttyy toisaalta luontevasti se tosiasia, etti i  Nummi oli syvdsti ki intvnvt so-

malaiseen jiirvi- ja -"t"a*.i""-uun,- mutta viihtyi silti I'uosikausia ulkomailla, saksasa

iu-'f iufiu..3. Pat;iootti i .-t".-op"ji i tt i  azujvat henen sielussaan sisaikkain.-Niinp'i ei

irrouutirtu lopultakaan -aiitaa runoiffe ehdottomm kansaUista siivvtvstd' Kiinalainen



lyri i lka ei Seppo Nummelle oUut epatodell isen eti i istd, ei_kd zuomalainen ja pohjois-
mainen provinsiaalisella tavalla ldheiste. Kuvamaailmm eroista huolimatta runoi heijas.
tivat hiinelle lyriikan aiatonta sielunmaisemaa. Sen asteikko ulottuu eroksen kevyestd
hurmasta s:/vean mystiseen kauneuselamykseen, lyyriseste ironiasta ja huumorista ainapalaavaan kuolema kosketukseen. peruskamarina on kaiken kantava kohtalontunne;
dynaamisena peruslatauksena kauneuden ja katoavaisuuden vii l inen j i innitej perusii ik.
keend vaelluksen loputtomuus, ydsti i ytihdn, keveaste keviieseen, majatalosta majaiatoon.

Taustalla' kuin tuonpuoleisena kauneusniikynii, viilkkyviit runon-ikilumisei inioret.
Tavallaan teme sielunmaisema muodostaa laajemman muotoyksiktin. eeppisen kehyk_

sen. josta lauh{en (keskeniiiin varsin erilaiset) lyyriset tuokiot silmdnriipiiyksei r,"rriu""t.
Tiimiin kuvamaailman seppo Nummi loi uudelleen musiikissaan, musiikin keinoin.

Tdmii ei tarkoita musiikin.suvereniteetin uhraamista, sen austamista runolle; muttei t i i-
oin runon alistamista musiikin astinlaudalsi; vun, sanan ja sti"eten vapiiti, !""Stiiui"ta
kohtaamista perussymbolien ja peruseldmysien tasolla. Tiimd oli Seppo Nummen DeO_kesityksen ydin, hanen ideologiansa. Esityksessii vastaavaa tasa-evoista kohtaamrsta
edustavat ihmisiidni ja soitin, taulaja ja pianisti. seppo Nummen potrjoiset piirteet tule-
vat, vmmdnettavesti, slvimmin niikyviia kotimaisten ruoil i joiden siivelit iksisat. Lau-
lusa$a- sydemaa, Kalervo Hortamo runoil.in, maalaa kuuluviin vahvola, u"ein iumma-
s?ivyisii i  kuvia korven luonnosta ja kansasta. Kolmilauluinen Syyspii ivi i i  f igZg) a"t"
Tvnnin ja Lasi Nummen runoihin heijastaa lomittain svrrsyn viiteaa toi.toa'la kuulmn-
hi[aista elegisyytta.

Tiillainen on suomarainen runotausta seppo Nummen kiinalaiselle lautulyriikale,joka muodostaa hanen tuotantonsa ehjimmiin kantavan t<aaren. silr ivmivaiheena
vo.idm pitrii vuoripaimen-sarja saveltejen veljen Lassi Numnen runolhin. se on setakiinauanen ette suomalainen: nemii 2o-wotiain lvv"if."r pastoraalifantasiat on sljoitet-tu. Kiinan luoristoon, misse hiinen pairnenellaan bn vllin kynin tilaa temmeltdd. Itse
asiassa on kyse ajattomasta ja paikaitomasta nuoruudinrunosta, tat tu"ou"-p"itv-vt-
sesti i ja i losta mielialojen ja luonnoneli imysten woropuherusta. seppo Nummi puoles-
t|m- on kevttanvt nii iden i lmentdmiseen mm. buokkitekstuurin'ja ,;; i jki iail ian,
aineksia -- eikd tulos kuitenkam ole kirjava tai mauton. yhteiner tur"i i, vfrt"iru,nuoruudenvire pit i id koossa runot ja musiikin.
- . Kiinalaisen laulukirjan kolme siljaa sitten vievet todelliseen Kiinaan, aitoihin kiina-
laisiin-rlnoil i ioihin, maineikkaimpina joukossa Li Tai-po ja TuFu. ,, i juit"-iui, -"tr-foria kukkivaan kulttuurimaisemian, joka itsess,iiiin autenee avuuksi 

"iiman 
Ja r."frtu-lon metafora.ksi.

se vie mviis nuoruudesta miehuuteen ja vanhuuteen, katoavaisuuden tuntoihin; pers-pekti ivi lvhennvksin, jotka ovat sureDe runoue mahdolusia. V;ikk;;;rirri i--aria,s"i
ta yhteen odottamattoma.lla tavalla; Tu Fun runon keltuastaat. joelie a"Lt ui"lt, arr",haikeaparvi, ruoret - satunnaisia yksityiskohtia, joiden vali l le t i i tatassi tuokioisa lan-nittyy avara maisema, suuri l i ike, ihmisen kohtalo. 

'

Seppo Nummi tekee musiikissaan sanoja taikoja. Kiinalaista lyriikkaa _ siis viissa_velasteikkoa' pentatoniikkaa? Ei toki - ei-vteisrattaisuna (ei miteen yleisratkaisuja yli-piiense') Pentatoniikka sivvttdd luontevasii esim. ensimmdistii kiinalaissajaa Lautrua



hy$etylte seudulta. Mutta kun katsomme toisaalle, aukenevat toiset,perspekti ivit.
Nuinmi ei epiiriji yhdistiii kiinalaiseen siivelmaisemaansa ewooppalaisen barokin ja ro-

kokoon tai }'uosistamme musiikin sevyttamie piirteite.
,,Hdnen liedinse kukkivat milloin Geilaldon madrigaalien, milloin taas impressionis-

min raffinoiduin viirein", toteaa professori Erik Tawaststjema, sibelius-spesialisti ja

suomalaisen muiikintutkimuksen €rand old mm. Hiin ldvti i i i  Seppo Nummen olemuk'

sesta myiis ,, jotakin korpisuomalaista, melmkolista ja jopa raskasmielisti i  - - si is piir-

ieil i , jotka anihawoin plUastuvat Thomas Mann-henkisen, raffinoidun eurooppalaisen

kuoren alta".
Siis sitaatteja ja puodioita vil ielevii i i  ektektista musiikkia? Kvll i i  ja ei ' Totta on' etta

Seppo Nummi ti i" j" itt i  sangen tietoisena taustastaan. kiiytt i t ietoisesti koko olemasa

oleian musiikin assosimtiokenttea; mutta ti imdn kentdn keskelld hiin - hyvin tietoises-

ti - loi onm tyylinsd, toteutti omaa persoonall ista savelfantasiaansa.

Riittdviin monta laulua kuunneltuaan tdmen tvvlin l i jvti i i i  kvll i i '  Seppo Nummella oli

savetiiijina oma, ainutkertainen ddnensii. Se soi lansimaisen (osin iteisenkin!) musiikin ia

rurordtr pednnette vasten. Kun se kuullaan teta erottamatonta kaikutaustaansa vasten,

L""Uiu" eirje ja puhdas, Iuonteva ja vivahteikas ihmisiiiini, joka erinomaisten tulkitsijoi-

densa veLttiimiina kantaa yli kansallisten raioien.
Seppo Nrmm"n musiikin ulottuvuuksia luonnehtivat parhaiten hanen nuorena kditik'

kona-liirjoittamansa sanat: "Onkohan ulkonaista monumentaalisuutta lainkaan olemassa?

Jos ihmisen sisin on ahdas ia pieni, hdn tuskin nakee suuutta missaian. Jos taas hiinen

henieUeiin on todella sur"ei t iitut, ikuisrr., niikee hen ympiirillii?in vain suurta ia ikuista:

.u*-- -"ru-entaalisuuden kedon kukasta vuorien jylhyyteen. Liedissa uinuu pienessd

koossa koko musikaalinen universum. Jos sen ottaa miniatyyrinii se vderistyy miniatyy-

,ikrio-*u its€neain siinai ilmenevet zuurimmm musiil(in mittasuhteet, ikuiset lait. "
Lassi Nummi



MARGARETA HAVERINEN opiskeli aluksi Sibelius-Akatemiasa viulunsoittoa ja ehti
toimia jonkin aikaa myds orkesterimuusikkona. Laulua hiin opiskeli Sibelius-Akatemiassa
vuosina 1972-75 Jolanda di Maria Petriksen johdolla. Yleistin tietoisuuteen lahiakkmna
laulaiattarena hiin tuli voittamalla i. palkinnon Geneven laulukilpailuissa vuonna 1978 ja
kolmea vuotta mycihemmin hiin esijntyi ensimmiiisen kerran Suomen kansallisoopperas-
sa. Marga-reta Haverinen on ehinyt pitee jo useita omia konsertteia ja niiden ohella hiin
on esiintynyt runsaasti solistina eri yhteyksissa.

JORMA HYNNINAN on tiimen hetken tunnetuimpia suomalaisia lautajia niin kotimaassa
kuin ulkomailla. Hen on sanut runsaasti kanSainviilistiikin huomiota osakseen syviillisend
Iiedlaulajana ja mittavma ja monipuolisena oopperaroolien tulkitsijana. Yleiscin tie-
touteen tidn riousi voittamalla Lappeenrmnan valtakunnalliset lautukilpailut wonna 1969
ja kiinnitys suomen kmsallisoopperan baritoniksi seurasi seuraavana woma. H6n on
konsertoinut runsaasti eri puolilla mmilmaa ja esiinyt vierailijana maailman turuietuim-
miua oopperalavoil la. syksvsti i 1984 tukien hdn on toiminut suomen kansall isoopperan
taiteellisena johtaj ana.
Samalla levymetkkil la : BIS-LP-88,2 5O,2 70,

MATTI PIIPPONEN tunnetaan ulkomailla taitei_li ianimela MATTI JUHANI. Suomalai-
sessa musiikkielamessa henet tunnettiin aluksi erinomaisena viulistina. mutta vaihdet-
tuaan alaa hiin pian saa!'utti mainetta varsinkin koomisten oopperaroolien iilvkkiiiinii tul-
kitsiiana seke persoonallisena liedlaulajana ja oratoriosolistina. Aktiivisen viulisti- ja
laulajauransa ohella hiin on toiminut runsaasti rnyds pedagogina. iohti sibelius-Akate-
mim kma.riorkesteria ruosina 1961-63 ia 7978-7b seka toimi sibelius-Akaremrm
oopperaluokm professorina wosina 1973-78. Tenorikiimityksie haneli i on ollut useil la
Keski-Euroopan lauluniiyttdmtiille joiden listiksi hiin on konsertoinut runsaasti seke
esiintynyt monilla musiikkijuhlilla.

Pianotaiteil i ia RALF GOTH6NI on niitdnyt runsaasti niin kotimaista kuin kansainvii l isti i
mainitetta huippuluokan uedpianistina ja kamilimuusikkona. Hdn on toiminut myiis
opettajana ja on nykysin savonlinnm oopperajuhlien taiteell inen johtaja. Taiteil i ja-
professoriksi Goth6ni nimitetti in vuonna 198o. opintojaan harjoitt i hiin aii ioinaan mm.
Tapani Valstan, Erwia Laszlon ja Detlev Krausin johdolla. Kamarimuusikkona sekii
kotimaisten huippu.laulajien kmsa hiin on tehnyt levytyksid niin suomalaisil le kuin ulko_
laisille levy-yhti,iiiUe.
Samalla levymerkkil ld: BIS-LP-39,67,88,89,92,254/b4.



Seppo Nummi, ett kortfattat fiitsiik till karakteristik. Seppo Nummi -legend' pmdox

och-slngens poet, En pianots, riistens och den miinskliga sielens poet'

Hdstdagen skahar uattenytan, Mannen samlar gldddnde delar au grodor' Lotusen ser

pd smehsamt. Miinnishan iir sorgtvngd ti l l  d'6den. --
Denna dikt av Li tai-po fi jr ionades av Seppo Nummi i april 1944, och den innehril ler

i 
"i i  "t i i$"f 

Aen traftiylda vaxandeproceilens element. Ndr Nummi avled i augusti

1gg1 _ endast 49 ar gammal - efteriemnade hm en hdgt uppskattad .musikalisk 
pro-

arr.tio". sakom 
"ig 

rraoe rr-an en o-vanug musilalisk kariiir som inspiratdr inom det fin-

ldndska musiklivet. .or" g"""4-" octr-teotyr i musik- och kulturfestivalel, initiator till

il;tkbdii;i;k, kritiker, t;;;.G i prlss, 
-radio 

och television, pedaeos, ackompanja-

lE" 
""rr-.r"tug"n 

som dirb[tiir ftjr musikfestivalen i Helsingfors'- 
neaan unOer sin l ivstid var Seppo Nummi pe menga sett en legend'-Han vax-aven en

p*"4"i"-.. man, vilket .v"i pi det inled;nde stycket - en medeltida kiir leksdikt.

tonsatt av en tolvariS sf<ofpljXe-mea aptit pa Dvet! Denna tonsettning kom-inte heller

att Sndras vesenttigt t"tu"'", o"tt den SutgUtiga versionen finns pe denna skiva under

titeln Venheessa (I en bat).' 
S"pp" Nummii huwdsakliga paradox vil emellertid den motsdgelsefulla ko-mbinatio-

n e n a v e t t a k t i v t p r o p a g e " " " ' a " " " t , e t t k o n s t n e r u g t s k a p a n d e t e m p e r a m e n t . M e n t l o t s

".i". 
-anii i t i i"""it tat S.ppo Nummi i fdrsta hand-tonsettare, och som tonsiittare en

;;;il; Fa""Ic lyrisk poetl-s-ol i .ioi a-""tval l<o-mbinerade Kina och den finska vild-

marken, Under sina sista 
'ar- 

pianerua. ft* och komponerade en kammaropera med

Saint Exup6rys Le Petit Prince som textfdrlaga.
seppo Nummi to-p""J"ia" tor- o"t io.t-^-"ntalmusik- men frmftir allt skrev han

"a.-gu-r] 
au", i rr"n, 

"i""*uri"r.a-piorii 
finns det en paradox. Innan han blev-25 ar' till

och med innan han blev 20, skapade hm en stor repertoar av solosangel, och de besta

av dessa ft irf inade och ut;;;ki;Te fr"r I r"- enstika nummer och i cykler - under

sina er av social aktivitet. Uta"" dessa Ar ti l lkom iiven nya senger' om en med oregel-

bundna mellanrum.--F;;; 
.: i t tt* gick i f,brtidspension av hii lsoskel (efter en.andra hjertattack) 1977

kunde Nummi Xot"entt.ri- i i- 'pa xo*po..tandet, och si seningom blev sengcvkler-

ii"-ititAU. rli utges. Undlr*-hairi fyra-sista levnadser tillkom sadana mdstewerk som

"vtlf" 
Svv"paitia-(rrostaagar) och balladen-?aimen ja kutojaneito (Herden och vdvers-

km), med dess Aterspeglande av en kosmisk dimension'

Seppo Nummi t* -v"t 
"i 

Ueiast in"- lvrik pa tvska och de nordiska spleken' och

han 
'sli isserade 

aven kompositioner pe denna bas. Av de helt omarbetade senger som

iorlrGi"i iii emellertid -;6;;; b;rad pi finsk poesi eller dvers:ittninsu frd.n kine-

siskan. Detta i ir i innu 
"" 

;"-a"p;;-N;mmli paraCoier. Trots hans mvcket individuella

textva-l l8ger tve $ora t"iOitio*t bakom all hans musik: den stora verldspoesin och

il-"".pr. U-"-a (t"ar Schubert t i l l  Wolf, t i l l  Ydii Kilpinen och Britten)'--bAt; 
G-i"-ttang"t torst,is med det fiktum, att Nummi var djupt fiist vid det fin-

Idndska sjit- och sf.ogsfanAitapet, men att han even ti l lbringade menga er-ut-o-mlands' i

Tyskland och ltalien. I h;;-; j; i  1""d" puttiotut och kosmopoliten sida vid sida' Diirf i jr

fijrs han av sitt textval i"i" iifi diktei med en utpreglad nationalkiinsil..utan kinesisk

p"".i r.t inte mer avl:igsen tOr Seppo Nummi en den finska eller nordiska Iag honom
-"a"" 

i pi*i"seu menine. ircts icenist a skil lnader aterspeglar dikterna ft ir honom sje-



lens tidli jsa landskap. Deras ri ickvidd va.rierar frin Eros, Iekfulla charm ti l l  en djup och
mystisk upplevelse av skdnhet, av poetisk ironi och humor, men altt id ateryendande ti l l
dtidens sfdrer. Det viktigaste planet er en ailt behiirskande ddeskainsla; den viktigaste
dynamiska kraften iir spenningen mellan sk,ijnhet och f,itrgenglighet; den viktigaste
riirelsen iir en oiindlig pilgrimsfiird fran natt till natt, fran var till vrirr, frin en scen till en
annan-

I bakgrunden, som en vacker vision fren den andra sidan, glimmar diktens evigt snij-
hcil jda berg.

Detta andliga landskap bildar en sti jne enhet, en episk ram. fran vilken sangerna tri i-
der fram (sinsmellan mycket olika) i en serie av lyriska glimtil.

Seppo Nummi aterskapade denna vision i sin musik med musilaliska medel. Detta
inneba inte att han offrade musikens integritet. att han underordnade den dikten;rnre
heller underordnades dikten det musikaliska planet; resultatet blev i steUet ett fr itt och
sensibelt mdte pa en niva av betydande symboler och erfarenheter. Detta var ett cent-
rum i Seppo Nummis mngskapande, hans ideqlogi. Att jemspelta krafter mtits miirks pi
den miinskliga rdsten och instrumentet. sangaren och pianisten. Tonsettarens nordiska
6.dra mdrks tvdligare i hans kompositioner ti l l  texter av finska poeter. Sringcykeln Sy-
diinmaa (vildmark) till dikter av Kalemo Hortamo melil starka, ofta mtirka bilder av
ett vildmarkens landskap och folk. sangtri login syyspii ivie (Hiistdagar) (1979) ti- l l  dik-
ter av Aale Tynni och Lassi Nummi iterspeglar hdstens kyUga gldd och klui sorgsenhet.

Detta dr den finska bakgrunden till seppo Nummis kinesiska lyriska singei, som bil-
dar en viktig del av hans skapande. Cykeln Vuoripaimen (Bergsherden). t i l l  texter av
tonsettarens broder Lassi Nummi, kan betraktas som ett mellanting. Den iir bede kine-
sisk och finsk. Den tjugoArige diktaens pastorala fantasier dr placerade i ett kinesiskt
bergslandskap, ddr herden har aua mdjligheter att leva ut sina kiinslor. I sjdlva verket
bester cykeln av tidl6s och universell ungdomspoesi om kiir lekens gledje och smdrta,
ti l lsammans med en dialog mellan stamningar och naturupplevelser. seppo Nummi ha
e andra sidan anvdnt dem fi ir att skapa en baockstruktui med ilderdbmuga element,
detta utan att resultatet blir hafsigt eller smakldst. En gemensam bakgrund, en gemen-
sam ungdomlig stdmning ft irenar dikt och musik.

De tre cyklerna ur den kinesiska sengboken fi ir oss ti l l  det verkliga Kina, t i i l  ekta
kinesiska diktae, av vilka Li Tai-po och Tu Fu h6r ti l l  de mest framstiende. *i tOrsiitts
tiU ett t idl6st poetiskt landskap. rikt pe scenerie!, som utvecklas ti l l  en bred metafor
ft ir l ivet och i idet.

-.. De f_dr oss dven frin ungdomen ti l l  mannaalder och i lderdom, med de perspektiviska
fi iryandlingar som er miij l iga i stor poesi. Tingen li inkas samman pa ett otentat sett:de
gula trastarna, baten som ligger fdr ankat pa floden, storkarnas flykt, beryen -pe mifa
valda detalier, mellan vilka ett brett lmdskap pldtsligt dppna sig, en stor rdrdlse, det
miinskliga iidet.

seppo Nummi vever dven samma fi irbindelse i sin musik. Kinesis musik - och penta-
tonisk skala? Inte nddviindigtvis - inte som en patenfldsning (inga patentl,iisningd alls i
sjdlva verket). Pe ett naturligt sett fergar den pentatoniska skalin den fiirsta k-inesiska
cvkelx' Lauh$a hvtetvlta seudulta (sringer frin en <ide plats). Men i t iwigt dppnas and-
ra perspektiv. Nummi tvekade inte att kombinera sin kinesiska tonverld -"o iro"u otrg,
typiska fi jr barocken, rokokon eller t i l l  och med vrirt sekels musik.



"Ibland blomstrar hans sanger i samma ferger som en madrigal av Gesualdo, ibland i

en fdrfinad impressionisms dagrar,,, skriver professol EriI{ Tawaststjerna, specialist pi

siu"fl". 
""ttn"'tr 

iinlnndska mrisit"dtunstcapeis grand old man, I Seppo Nummis krak-

tiir finner han iiven "nigot av urskogarnaslinne, melankoliska och till och medsorgsna
- - Ar.g. som uppenbarar .ig ;v"i;t sdllan under ett europeiskt utanverk' fiirfinat pa

Thomas Manns sdtt".
Atitsa en eklektisk musik som inbjuder till citat och parodier? Ja och nej. Det ar sant

att Seppo Nummi u- -v"-L-"i-ttt"a""t"" 
"- 

sin bakgrind niir,han-komponerade' och

at thananvendemusikenshelaassociat ionsf i i l t .menmit t idet taf i i t tskapadehanmycket
-idr"iJSti"g"n stil och uttrvckte sin personliga musikaliska fantasi'

Ner man h,itrt tiDeckugltita"c" sanger UliCenna stil tvdlig' Som tonsettare hade

Seppo Nummi sin egen 
"6;i.;; 

h;;;mot en bale-rund av vasterlendsk (och s:irskilt

ds te r l dndsk )mus i kochp " " " l . _v ro tdennabakg rYnd f ramt r i i de l densomenren ,na tu l -
iri" 

"it 

--airgl""eit"rao 
-a".riug i-ti"t, iom noi fiilstklassga interpreter iiverskrider na-

tionella grainser."-ii;Aftd;;-av seppo Nummis musik beskrivs ba$ i de ord' som han qielv skrev som

ung kritiker: "Finns det 
"dg"f 

sid"nt som vttre monumentalitet? Om en menniska i

sitt inre iir liten ocn trang]?r ii." x"ippatt nagonstans en storhet' om hans ande A

andra sidm har verkligt $;;--;ii' 
"tiotjGti"t' 

ier han endast det stora och odijduga

runts ig:sammamonumenta] i tet i f i i l te tsblommorochbergetsvi ldhet . Is in lcegrensde
?;;;;AeG" ia"g"tt tteia -"st""s univ€rsum' om den betraktas som en miniatvr'
'ai^iii,f""'i1""" 

pto"i" 
"" 

t&vra"e;"c' diirfiir att den i sig qiiiiv uppvisar den stora mu-

sikens proportionet, de eviga lagarna. "



MARGARETA HAVERINEN studerade ursprungligen vioun vid sibeliusakademien i
Helsingfors och var under en tid verksam som orklstermusiker. 1g72-zb studerade hon
seng vid Sibeliusakademien hos Jolmda di Maria Petris. AUmiint erkiinnande vann hon
ler hon_erhdll f i irsta pris vid den internationella ti ivl ingen i Geneve 19?g. Tre ir senue
framtradde hon fdr f itr$a gengen vid Finlands nationalopera. Hon har ieain gett ett
antal soloaftnar och ha frmtrett solistiskt i olika andra sammmhang.

JORMA HYNNTNEN dr en av dagens mest verkiinda finska sengare, bade i hemlanclet ochutomlands. Han bar vunnit ett stort intemationeltt anseendJ som en framstiende lied-singare och som en utomordenilg och mengsidig ton<are ry opera.u"r.-i i"" 
"pp-airt-sammades fttrst nar han vann den nationella lang*irtirg", i Villmarotrand 1969 och medsitt engagemmg som beyton vid Finlmds Nationalopira fuet diirpe. Han nar ijuneit viOmenga konserter viir lden runt och ge$sperat vid d-e mest berrimda operahusen. se-

dm hiisten 1984 ii-r hm konstnerug chef vid Finlands Opera.
Pe samma skivmerke: BIS-Lp-88.2bO.2?0.

MATTI PIIPPONEN ar internationelt kend under atistnamnet MATTr JUHANT. I detfinlendska musiklivet var hm ursprungDgen kdnd som en framst6.ende uiofu.p.t-., _",sende vmn han ett rykte som en fin tolkare av komiska operaroller ochsom'entycketpersonlig liedsangile och oratoriesoust. Vid sidan av sin kaniiir s"m 
"arrgare 

L"f, uttuioti-nist ha han dven underyisat mvcket; han dirigerade iiven sibeliusakadeilien k*--or-kester 1961'63 och 1973-zb, och undervisad'e i oplratrassen 1973-zg. Han hu vil i tengagerad som tenor vid etskiuiga centraleuropeistu s""ru, och har gjoft vid.$reektaturn6eI, b1.a. t i l l  minga musikfestivaler.

De.n finldndske piaisten RALF GorH6NI har vunnit ett avseviirt rykte bade hemma
ocn l utlandet som sangackompanjattir och som kammarmusiker. Han har even vil i tpedagog och iir nu konstniir i ig ledare fi ir operafestivalen i Nyslott. 198O utndmndes han
til l  professor.- Ursprungligen studerade han hos Tapmi Valsti, Erwin Laszlon o"l n.i l .,
Kraus. Som kammarmusiker och ackompanjatdr hil han giort inspefningJ ]itr bade
finundska och utldndska bolag.
P i  samma sk ivmi rke  :  B IS-LP-89,6? ,88 ,89 ,92 ,2b9 lb4 .



Seppo Nummi, ein kurzgefa6ter Verzuch einer C-harakteristik' Seppo \ummi - Legen-

de. Paradox und Poet o". 't i" l"" ' Ei; P";; t les rtavleii '  der Stirnme rnd der mensch-

liciren Seele.

Der Herbsttag schiittelt die Wasserfl i iche' D-er Mann sammelt gti ihende Teile der Frd-

sche. Der Lotus beobacht;i- t;;;;;;; i ;"1ia' on" Men'sch ist bis zum Tode uon sorsen

belastet.
Dieses Gedicht von Li fai-po wurde im April I-944 von Seppo Nummi vertont und

beinhaltet in Kiirze ai" sri; iJn"t""i"J rtt"rtt"i i*.wachstumsprozesses' AIs Nummi im

August 1981 starb - 
"".i 's"' i ;hi"i i i- l 'rr inte.rl ieB-"r "i" 

i"tt" geschiitztes musikali-

sches schaffen. Hinter .r"r n-"'tt"-"t '" i i t 
""gl*on"ri"n" 

musikausche Karriere als Aroe-

ger des finniscfren MrsiXteUeis.-i, Ct,i"O"i u_nO f-eiistein von Musik- und Kulturfest-

spielen. Ideentri iger 
""" 

i, i i i iui l i i"1-t"r."". rriuker. iournalist der p1q55q. im Rund-

runk und Fernsehen. Pdd;;&:: 'b;; i- i" i ' ' i"o--*r'uinlicn als Direktor des Helsinkier

*HLll irt l tt"rlt '"ebzeiten 
war seppo Ngmnrli vi9|f99h eine Legende' EI yg' auch ein

Mensch der Paradoxe. was an den einleitenden. Sti icken iu sehe-n ist - ein Liebesgedicht

des Mittelalters, von einem zwiilf j i ihrigen schutuurscien -it t 
"b"t"uppetit 

vertont!

D i e s e v e r t o n u n g m r d e a u c t r _ s p a t e r n i i h t w e s e n t l i c t r g e a n a e t t . u n d d i e E n d f a s s u n g i s t
ir ' i tr""*'pr.,*-rnter ae--i l iJvlnneessa (In einem Boot) zu finden.

Das hauptsiichlicfre parado*-Seppo Nummis *"t uU"t i i" widerspruchsvolle Kombi-

narion eines aktives propaJii;;;. 
. ' .n;I 

eines kiin-s,tleri ich sch6pferischen T€mp^etaments'

Trotz seiner vielen rnteresti i i  ir l* '"u"i 'sLipo Nr*mi-ir eriter Linie ein xomponist.

dazu ein echt sensibler fvij""i i" pt"t '  der er i l- Ynm f e*ten China und die finnische

wildnis kombinierte. wa#"en-Ji"i"l i  Gtrt"r . lutt*'plante und komponielte eI eine

K;;i l t;;;;; i i taint E*updrvs Le Petit Prince als vorlaee'

Seppo Nummi xo-p.o,i"u'id 
-C-ir-or- 

und rtstrum"niuitusik' vor allem aber Lieder'

Auch in sernem muslKauschem Profi l f inden -it 
"^in'i iarado*' 

vor dem Alter von 25'

sogar vor 20. schuf er-erri-gro8es Repertoire von Sololiedern' von denen er die besten

in seinen Jahren sozraler'B?;ft;;:- i l ttt l f" una ln ZvXtet - verfeinerte und ent-

wickelte. wiihrend lener JiirJ-JJsl-anaen auctr r"r" i i"aur, wenn auch etwas unregel-

mii!€' -:+r- i- pAnai^n apo^nsen war (nach einem zweiten Herzanfall----Erii 
nachdem er vorzeitig in Pension gegangen w

19?7) konnte sich Nummia-ui-Cutfotpotie'* Lot""tit ieren' und allmdhlich wurden

die Liedzvklen dructreir.'frEir"iia tiit'"t ui"r tet'ten ilbensjahre entstanden Meister-

werke wie der Zvklus svvsJ;i;Hifi;;-bttuill 9n9 
die Balade Painen ja kutojaneito

(Der Hirt und die w"o"*t"1", t i-t i i  A"sien Spiegetr: einer kosnischen Dimension'

seppo Nummi ku*r" !Lii 'J' i i ;; ft i f i . a"r deuirhen und skandinavischen spra-

chen. die er auch ars gasis i; in6r Kompositionen 
"""*"tra"t". 

Die Mehrzahl der erhalte-

nen. iiberarbeiteten Liedei L;i;;;;i-ti*iti:tr* Dichtung oder auf ubersetzunsen

aus dem Chinesischen. Li";i;;t"h-;h"t d"t Fu""do*" seppo Nummis' Trotz seiner

sehr individuellen rextwii i i i"g""-."i""i ftfu.lt ,*J-gttBe'fraditionen zugrunde: die

grofJe Weltpoetik und oui'"t- 'L-pdit"fte Lied (von S"L'Iu"n bis Wolf' bis Yrjd Kilpinen

und Britten).



Dies hdngt nati ir! ch damit zusammen, dari Nummi der finnli indischen see- und wald-landschaft sehr verbunden w_ar,-.auch auer amii,--iaa 
"" "r"i" 

Juirr"-i- ' i ,.r i i"rra u".-brachte, in Deutschland und Itali€n. I" 
""i"url""i" ' lebten 

der patriot und der Kosmo-pout neben einander. Desweg€n bringt ihn seine-bextwatrr nicht zu Gedichten mit ei-nem ausgeprdgten Nationalgefiihl, sondern oie chinesische p""ii" -*-ilr-', ,rii'rrt urrtr"-gener als die finnische oder skan-dinavisctre ihm im provinziellen sinne nahe lag. Trotzszenischer verschiedenheiten spiesern itrm ;i; G".i i"rrt" Ji"-l"iu*" i. i" i. l l* a""seele' Ihre Reichweite spannt vom spieteriscrren c-ti""-u des Eros bis zu einem tiefen,mvstischen Errebnis der schci-nheit, ait p""i i*ri"" i ionie und des Humors, immer abermit einer Riickkehr in die S-phiiren a". f"J"..'6i" wjchtigste Ebene ist ein alles behen_sc-he_nd-es.Schlc.klllseefiih-!; 
.Aje wtchtieste-dil;;;;" Kraft ist die Spannuns zwischenschonrreit und Vergiinglichkei-l;.d-ie wichtigste su*ugr.g ist eine unenotrrre eiger-fahrt von Nacht zu Nacht- von Friihling ,, f"i inirg-,1"n einer szene zur anderen.Im Hintergrund schimmert, wie eiie s"frt i."--V-i. io, des Jenseits, der ewig schneebe-deckte Berg des Gedichts.

Diese geistige Land*haft bildet eine grcigere Einheit,.einen epischen Rahmen, aus
,o:fJ;".r""t"0"r 

heroortreten (unter sich i"rr.l".""ili"a"ril, i- 
"r"J" 

i"ri" ur]r'iv"i."t 
",In seiner Musik schuf seppo Nummi diese Vision mit musikalischen Mittern wieder.Er opferte nicht die Inteerit it q.e" M".iL, 

"" ""i"ioiar"t" 
sie nicht der Musik; das Ge-dicht wurde auch nicht dJ-r musikalisciren'ri- i l""g"".pt"rt das Ergebnis wurde stattdes-sen eineJreie, sensible Begegnung auf einem Ni;"-.;; bedeutender Symbole und Erfah_rungen' Dies war ein zentrum aes ueasctrati"". 

-JJpp" 
N;;;( 

".ii"""i.i""-i"Ji". 
o"gsich ebenbiirt ige Krefte besegnen -;;k; ';;;; l" ir menschlichen stimme und demInstrument. dem siinger und-dem pianistenlbi?"rri 'rai."t" 

Ader des Komponisten istdeutlicher in seinen KomDosirionen ,; i;;;;;f i"; l;;her Dichrer zu merken. Der Lied-zvklus svddnmaa (wildni;) zu Texren 
";;K;";; 'E;rtmo malt starke, hiiufig finstereBilder der Landschaft u,d des v"*"i a"r rt;;;;;;;;ilfi;;#Tirli,f#ii'trr""orr-

tage) {1979) ?}r l_exte! von Aare rv""i 
""a 

i""liummi spiegern die kiihle crut dest lerbstes und die klare Wehmut.
Lrres ist der finnische Hintergrund der chinesischen lyrishen Lieder Seppo Nummrs,die ein wichriser Teil seines r,ieas"narrens sinj. ' i l ; ;Zi[;;V;.; i;;nrJ""?5;.-Heuires_

htute), zu T€xten des Bruders d;;K;;;;; i .t""IL".ri 
lr lugrmi, kmn ats 2wischendingbetrachtet werden. Er ist f innisch una zucteict ;Li"ul*n. Die pastoralen Fantasien deszwanzisiiihrisen Dichters stehen in einei;fi;.i;;;; Berglandschaft. wo der Hirt alle

^":flll:-f !e1 rag urineen kann- D-;;-Zv'ij;ilii;li; aus zeiloser und universater Ju-genddrchrung der Freude und.der Schmlrzen oei Lieue, * i i -" i""--oi ir"* i i i  sr i--mungen und Naturerrebnisse. And_erers"ii" 
"u"-""o"-t. 

sie Seppo Nummi um eine Ba-rockstruktur mit alterti imlich."_e r"-*i"""'; ' :";;;;", ohne ein geschmackroses oderloses Ergebnis.zu erzielen. Ein gemeinsamer Hintergrund, eine gemeinsame jugendlicheJ tmmung vere inen Mus ik  und D ich tung.
Die drei zyklen aus dem chinesischln Liederbuch bri_ngjn uns ins wirkliche china,zu echt chinesischen Dichtern, von aenen i-i. iJ-i"o'"ro ru Fu zu den heryoragend-



sten gehiiren. wir kommen in eine zeitlos poetische Landschaft. reich an szenerien, die

sich zu einem breiten Metaphor des Lebens und des Schicksals entwickelt.
Sie fi ihren uns auch von der Jugend ins Mannesa-lter und ins Alteltum' mit jenen

perspektivischen Verwandlungen, die in groBer Poesie miiglich sind. Die Dinge werden

irnematet zusammengelenkt: die gelben Drosseln, das Boot, das am FIuB ankert, der

Flug der st6rche, die Berge - aufs Geratewohl gewahlte Details, zwischen 9enen sich
eine breite LandschaJt j i ih i i ffnet. eine groBe Bewegung, das menschliche schicksal.

Dieselbe Verbindung webt auch Seppo Nummi in seiner Musik. Chinesische Musik -

und pentatonische Tonleiter? Nicht unbedingt - nicht als Patentl i jzung (eigentlich gar

keine Patentldsungen). Ganz nati ir l ich farbt die pentatonische Leiter den ersten chine-
sischen Zvklus, Lauluja hvlj i i tylt i i  seudulta (Lieder aus einem einsamen Platze). Sonst
dffnen sich aber andere Perspektive. Nummi zOgerte nicht, seine chinesische Tonwelt
mit anderen Zigen zu kombinieren, Barock, Rokoko, oder gu Musik unseres Jahrhun-
deds .

..Manchmal blthen seine Lieder in den Fuben eines Madrigals von Gesualdo, manch-
mal in denen eines verfeinerten Impressionismus", schreibet Professor Erik Tawaststier-
na, Sibeliusspezialist und groBer alter Mann der finnischen Musikwissenschaft. Im Cha-
rakter Seppo Nummis findet er ,,etwas vom Finnen der Urwdlder, melancholische und
gd traurige -- - Zige, d.ie ca\z selten zum Vorschein kommen, unter einem europii i-
schen Aufjenwerk, in der Art Thomas Manns verfeinert".

Also eine eklektische Musik, die zv Zitale\ und Puodien einladet? Ja und nein. Es
ist wa-l.r, daB Seppo lrlummi beim komponieren seines Hintergrundes sehr bewuBt rirar,
und dalJ er die ganzen Assoziationen der Musik verwendete, aber mitten in diesem Feld
schuf er ganz bewufJt seinen eigenen Stil und driickte seine persijnliche musikalische
Phmtasie aus.

Nach dem Anhtiren geniigend vieler Lieder wird dieser Sti l deutl ich. Als Komponist
besa-B Seppo Nummi seine egene Stimme. Man hort sie mit einem Hintergrund westli-
cher (besonders aber tistl icher) Musik und Poesie. Sie tritt dabei als reine, nati ir l iche
und vielgestaltete menschliche Stimme henor, die sie bei erstklassigen Interpreten die
nationalen Greuen iiberschreitet.

Die Reichweite von Seppo Nummis Musik wird am besten in seinen eigenen Worten
beschrieben (als junger Krit iker): ,,Gibt es eine euBere Monumentalit i i t? FaUs ein
Mensch im Inneren klein und eng ist, sieht er kaum irgendwo eine GrdBe. Falls aber
sein Geist wirkUch groBe Ausara3e hat, Unsterb[chkeit. sieht er um sich nur das GroBe,
Unsterbliche: dieselbe Monumentautiit in den Feldblumen und der Wildnis des Berges.
In begrenzter Form enthii l t das Lied das Universum der ganzen Musik. Als Miniatur
betrachtet ist dieser Proze6 eine Verunstaltung, weil er in sich die Verhdltnisse del
groBen Musik, die ewigen Gesetze zeigt. "



MARGARETA HAVERINEN studierte urspriinglich an der Sibelius-Akademie in Helsin-
ki VioUne, und sie war einige Zeit als Orchestermusiker tetig. 1972-75 studierte sie
Gesang an der Sibelius-Akademie bei Jolanda di Maria Petris. Mit dem ersten Preis im in-
ternationalen Wettbewerb in Genf 1978 wurde sie allgemein bekannt. Drei Jahre spiiter
trat sie erstma-ls an der Finnischen Nationaloper auf, Sie gab Liederabende und erschien
in verschiedenen Zusammenhiingen solistisch.

JORMA HYNNINEN ist einer der bekanntesten finnischen Siinger von heute, sowohl in
seine! Heimat als auch international. Sein Ruhm als hervonagender Liedinterpret und
aufjerordentlicher, vielseitiger Opernsiinger ist betrechtl ich. Er wurde erstmais beachtet.
als er den nationalen Gesangswettbewerb in Lappeenranta 1969 gewann. Im folgenden
Jahr mrde er als Bariton an die Finnische Nationalope! verpfl ichtet. Er trat bei vielen
Konzerten in aller Welt auf, sowie an den groBen Opernhdusern. Seit dem Herbst 1984
ist er kiinstlerischer Leiter der Finnischen Oper.
Auf derselben Marke: BIS-LP-88.25O.27O.

MATTI PIIPPONEN ist unter seinem Kiinstlernarnen MATTI JUHANI international
bekannt. Im finnischen Musikleben war er anfangs als hervorragender Bratschist bekannt.
aber spdter enang el einen Ruf als Interpret komischer Opernrollen und als sehr perstin-
l icher Liedsiinger und Oratoriensolist. Neben seiner Kaniere als Senger und Bratschist
unterrichtete er hiiufig; 1961-63 sowie 1973-75 di-rigierte er das Kammerorchester de!
Sibelius-Akademie zu Helsinki, 1973-78 untenichtete er in der Opernklasse. Er hatte an
mehreren mitteleuropdischen Bi.ihnen Engagements als Tenorsiinger. und er unternahm
weite Tournees, u.A. zu vielen Musikfestspielen.

Der finnische piaist RALF GOTH6NI hat als Liedbegleiter und Kammermusiker grofJen
Ruhm gewonnen. Er war auch pddagogisch ti i t ig und ist jetzt kiinstlerischer Leiter der
Opernfestspiele zu Savonlinna. 1980 wurde er zum Professor ernannt. Urspriinglich
studierte er bei Tapmi Valsta, Erwin Laszlon und Detlev Kraus. Als Kammermusiker und
Begleiter machte er f i ir f innische und ausli indische Firmen Aufnahmen.
Auf derselben Marke: BIS-LP-39,67,88,89,92,253154.



Seppo Nummi' un bref essi de cuact€risation. Seppo Nummi - l6gende, pradoxe et
poiie de chanson. Un poite du piano, de la voix et de I 'esprit hunain.

Le  jour  d 'au tomne ag i te  le  f i lm de  l 'eau .  L 'homme rassemble  d .e  lu isan tes  grenou i l les .

Le lotus regarde tend,rement, On est triste jusqu'd en mourir '
Ce podtie de Li Tai-po fut mis en musique par Seppo Nummi en awil 1944,-un fait

qui r6iume en un mot les ingr6dients d,un puissant processus de croissance. A la mort

de Nummi en ao1t 1981 - I I 'age de 49 ans seulement - i l  laissa une production musi-

cale hautement considdree, 
"r 

plur d'une carridre musicale exceptionnelle en qualitd

d'inspirateur de la vie musicale finlandaise. fondateur et dtoile de festivals musicaux et

;"t;a;, promoteur de bib5otheques musicales, crit ique, journaliste- de. pr-es.se, radio et

t6l6vision. 6ducatew, accompagnateur et f inalement, dilecteur du festival de musique

d'Helsinki.
S"ppo Nr*-i 6tait ddja une l6gende d plusieurs aspects duant sa vie' I l  6tait aussi

un h-ohme des paradoxes, ainsi qu'i l lustr€ par la citation d'ouverture - un poeme

d'amour du moyen 6ge mis en musique pd un gargon d'6cole de 12 ans avide de vie!

Et cet arangement fut subsdquemment trcs peu modifi6. La velsion finale peut €tre

entendue sur ce disque sous le titre de In a boat (Dans un bateau).
Le paradoxe fondamentale de seppo Nummi, cependant, 6tait Ia combinaison-contra-

dictoire du temp6rament d'actif piopagandiste et de I 'artiste cr6atif. Mais en d6pit de

sei muttiptes inferets, Seppo Nummi dtait d'abord et avant tout un compositeu, et e

titre de c-ompositeur, un podte lyrique sensible inv6ti l€, choisissant c-omme sujet un as-

semblage de regions sauvages chinoises et f inlandaises. Pendant ses dernidres am6es' i l

planifi iet composa un op6ra de chambre sur le texte du Petit Prince de Saint-Exupdrv.' 
Seppo Nummi 6crivif une certaine quantit€ de musique chorale et instrumentale,

mais i l 6tait avant tout un compositeul de l iedel. I l y a aussi un paradoxe dans son pro-

fi l  musical. Avant d,avoir 25 airs. m€me avant d'en avoir 20, i l  cr6a un ldge r6pertoire

de chansons solos ; i l  en polit les meil leures - individuellement et en cycles - et les d6-

veloppa au long de ses amdes d'actif engagement social. De nouvelles chansons sugr-

rent aussi dwant ces anndes, bien qu'i intervalles irr€guliers.
Seule une retraite prdmatur6e bour des raisons de santd (aprds une seconde attaque

caiiaque) en 1977 pirmit n Nummi de se concentrer sur la composition, et les cvcles

de chansons furent lentement pr€ts a la pubUcation. Les quatre dernidres amdes de sa

"le, 
i i  ptoOrisit des chefsd'euwe aussi incontestables que le cycle Autumn Days (Jours

d;automne) et la ballade ?he Shepherd and the Weaving Girl (Le berger et la jeune tis-

serande) avec son reflet d'une dimension ccmique.- 
S"ppit Nummi a lu particuUdrement beaucoup de po6sie lyrique en allemand et en

langues nordiques, et i l  a aussi esquissd des compositions basdes slf cette connalssance'

La grande majorit6, cependant. dis chansom enti6rement rdvis6es qui ont suvdcu' est

b-aset sur de ia po6sie i inbndaise ou su des traductions du chinois' Ceci est un autre

a"i p*uA"*u" a" S"ppo Nummi. En ddpit de son choix hautement persomel de textes.

tout! sa musique provient de deux grandes traditions : la po€sie majeue mondiale et le

Ued europ6en (de Schubert d Wolf , i  Yrj6 Kilpinen et Britten).
Ceci eit naiuellement reli6 au fait que Nummi dtait profond6ment attachd au pay-

aug"-d" tuc"* o" forcts de la Finlande, mais i l passa 6galement plusieus am6es e l '6t-



ranger, en Allemagne et en ltalie. Le patriote et I 'homme cosmopolite cohabitaient
dans son eme. Ainsi son choix de textes ne le mene pas en d6finit ive a des poemes au
sentiment clairement national, mais la podsie ctrinoise n'6tait pas plus 6trangdrement
dloignde' pou Seppo Nummi, que les vers finlandais ou nordiques n'€taient rapproch6s,
dans un sens provincial. En d6pit des diff6rences d'images, Es podmes refldimt pou
lui le paysage 6ternel de l '6me. Leu sujet varie entre le chume [bertin d'6ros et une
expdrience profonde et mystique de la beaut6, de l, ironie podtique et de l,humou.
mais revenant toujous a un rapport avec la mort. La principale suface est le senti-
ment du destin, qui supporte tout i la principale force dynamique est la tension entle
la bea-ut6 et I '6ph6mdre ; le mouvement prncipal est un pdlerinage ens fin, de nuit a
nuit, de printemps a printemps, d,une maison de thdetre d. une autre.

A l 'atridre-plan' les montagnes aux neiges dterneues du podme scinti l lent, comme
une magnifique vision de l,autre cdt6.

ce payuge spirituel forme gdn6ralement une unitd plus grande, un cadre dpique du-
quel les chansons dmergent (trds diffdrentes l 'une de I ' iutrej dans une s6rie d'6clats lvri-
ques .

seppo Nummi recr6a cette vision dans sa musique avec des termes musicaux. ceci
n'entra[ne pas le sacrif ice de I ' int6€rit6 de la musique, sa sujdtion au podme ; mais ga
ne requiert pas non plus la subordination du po€me d. la plate-forme de la musrque ;
mais plutot une rencontre l ibre et sensible au niveau de symboles et d,exp6riences d6_
cisifs' voild le ceu du concept du l ied de seppo Nummi, son iddologie. cette ren-
contre d'6gaux est i l lustr6e dans I 'exdcution pa la voix humaine et ftnstrument, le
chanteu et le pianiste. Les traits nordiques du compositeur sont plus clairement dis-
cernibles dans ses mises en musique de podtes finlandais. Le cycle de chansons Wilder-
ness (Etendue sauvage), su des podmes de Karervo Hortamo, peint des images fortes,
souvent sombres, d'un paysage et d'un peuple dans une 6tendue sauvage. Lelriptyque
de chansons dans Autumn Davs (Jous d'automne) (l97g) su a"s poe--"s a'Ari" rin-
ni et de Lassi Nummi refldte l '6clat frais et la qualit6 l impid'e, dldgiaque de l,automne.
-_ voici I 'arridre-plan po6tique finlandais de h chanson lyrique chinoise de seppo
Nummi, formant une dimension majeure logique de sa production. Le cycle Mounrarn
Shepherd (Be4er de montagne), i lrangements de podmes du frdrJ O, compoot"r",
Lassi Nummi, peut 6tre regadd comme une phase iransitionnelle, I l est a la fois chi-
nois et f inlandais. ces fantaisies pastorales du podte eg6 de 20 ans sont placdes dans unpaysge de montagne chinois, ori son berger a mainte occasion de rager, En fait, ie cvcte
consiste en po6sie intemporeUe et universeUe de la jeunesse sur lesloies et les peines de
I'amou ainsi qu'un dialogue entre des dtats d,esprii et des exp6riences naturettes. O,u,
autre cdt6, seppo Nummi s'en est seryi pou crier une structure baroque et d.es 6l6ments
d'antiquabe sam que le r6sultat ne devienne h6t6roclite ou de mauviis goot. un fonds
commun! une cascade commune de jeunesse unit podmes et musique.

Les trois cycles du Liwe de chmsons chinoiles nous m€nent d ra uaie chine, aux
authentiques podtes chinois, parmi les plus dminents desquels se trouvent r, i rar-po et
Tu Fu. Nous traversons un paysage po6tique dternel, ri;he en images, qrl s,ei""O 

",une large m6taphore de la vie et du destin.



I ls nous transportent aussi de la jeunesse i I 'dge d'homme et e la vieil lesse' avec des

rdductions de pelspectrve p"oiUG"Au"" la grande po6sie' Les objets sont reli6s d'une

ii iJ""i"i i t""a'r"-, '  t"" gti"". jaunes, le bateiu ancr€ dans la rividre' le vol de cigognes'

les montagnes - d6tails.;;;;A;;"tte lesquels un large pavsge s'ouwe momentan6-

ment, un grand mouvement, destinde humaine.-- 
s;; ' ; 

-Nummi 
tisse le mbme charme dans sa musique. Podsie chinoise - et la gamme

pentatonique ? Pas nocess-ail;;;; - pas en guise de solution universelle (en fait '  pas

d e s o l u t i o n s u n i v e r s e l ] e s d u t o u t ) ' L a g a m m e p e n t a t o n i q u e c o l o r e n a t u l e l l e m e n t l e
ii"rit l*--"v"1"'"triroi" So,1.,|5 

-rrori i 

" 
out6tt"o plice (Chansons d'un endroit. ddsert)'

i l ; i l ; .ot" 
""gardots "in;;;:;;";""" 

p"t"p""tit"t siourtent' Nummi n'h6sita pas e

fo-uir"t son mond.e tonal chinois avec des traits typiques du baroque' du tococo' ou

m€me de la musique du si€cle pr6sent.- 
< Ses tieder fliuissent p-ioi" Cut. les couleurs d'un madrigal de Gesuald-o'-et par-

fois dans les teintes a,". irrip"""siomisme raffin6 l, 6crivit M. le Professeur Erik Tawast-

"t-:"""., 

-"pe"i"uste 
de sibefius- J pui"iat"tr" de la musicologie finlandaise.. Il trouve

;;; ie;; i; ;; iure ae seppo Nr--t u quelque chose du Finnois de la rdgion forestid-

t";"*pr"ite", -eut"ouqtil;;e;" sombre - traits' alors' qui appdaissent trds rare-

-ett dts le dehors euop6en raffin6 du genre Thomas Mam )'

De la musique 6clectiqu; aonc, invitant aux citations et aux palodies ? O-ui et non'

ff 
"si 

*ai qt" S"pp" Ittummi etuit ttc" conscient de ses antdc6dents lorsqu'i l composa

"i "i iu".-t""t 
te clia-p associatif de la musique ; mais au milieu de ce champ' i l  crda

""^"i-u-*u"t 
son style propre et exprima sa propre rmagination.musicale personnelle'

'-;;.q";;; 
u-e"""ie iufi isammenf de chansons, ce stvle devient appar-ent' comme

compos-iteur, Seppo Nummi a sa voix propre unique' Elle se d6tache de la tradition

;-;$;F;t-i"6tiqr" 
"""ia"ntule 

(et, erpartie, orientale)' Contre ce fond'.elle 6merge

""*-" 
pri. i eJ accompue, une ,oix humaine naturelle et aux maintes facettes qui. aux

*ains d t"ce[.nts interptdtes, transcende les frontidres nationales'-^- 
r.. pJe" ae ra musqu"-i" slpp"-N"--i est le mieux ddcrite par les mots qu'i l

6crivit lui-m€me lorsqu'i l 6tait un jeune crit ique : ( Y a-t-i l  quelque chose c.omme la

monumentaute externe ? si I ' int6rieu d'une persome est petit et 6tloit, i l  peut a

peine voir de la erandeu en quelque part. . Si,- d'un autre cot6' son esprit a waiment de
-go.a".-au""sio"m, 

l,imm;rt-aut6l il ie voit ulot" qr" Ie grand et I'immortel autow de

lui : la meme monumentali i6 de ia fleu du champ d l '6tat suvage de la montagne' Le

l i e d c o n t i e n t t o u t l ' u n i v e n m * i " u t a u ' " s a f o r m e f e s t l e i n t e . S ' i l e s t r e g a r d d c o n m e
une miruatue, 

". 
pro""rat" est alors une distortion puce qu'i l  expose en lui-m€me les

proportlom d'une musique plus grande, les lois dternelles' )



MARGARETA HAVERINEN a d'abord 6tudi6 Ie violon d l 'Acad6mie Sibelius et a en faitjo-u6,un c€rtain temps dans un orchestre. Elle a dtudii le cG;t;i;ri;;dZnie-Silerius Oe7972 ir 1975 avec Jolanda di Maria petris. EIle fut reconnue par le public 
"o--. 

car-tatrice talentueuse lorsqu'elle gagna Ie premier prix du concous de chant de Geneve en
lfzs et' trois ans plus tard,.elle se pioduisit pour la premidre tois i l ;<jpera Nationar
Finlandais. Margareta Haverinen a daja donn€-nombre de rdcitals soioi,-en Jtrs a" 

"e.frdquentes apparitions comme soliste a diff6rentes occa$ons.

JORMA HYNNINEN est aujoud,hui un des chanteus finlandais les plus comus, enFinland-e comme e t'6tranget. Il fut corsid6rablement salu6 intemaiion'afemurf 
"o--uun profond chantew de ried et un interprdte remarquable et univeisel ce 

"ores 
a opera. rrs'at tira l'att ent ion d u pub lic er g"grunt te concours'N"tl; J-a ;-c;;; d J iuip"iu*"rrr"en. 1969 et__par son engagement comme bulton a l,Op6ra Nationai i i"L]rTJ" t,o*e"suivante. I l a, particip6 e nombre de concerts partout dans te mJnde * selroAuUtcomme invitd dam les Dlus c6lebres op6ras du monde. Il est te air""t"* urift lq"" aul'Opdra Finlandais depuG l.automne ae tgS+.

Dans la mdme collection : BIS-Lp-8g,2b0,iib.

MATTI PTTPPONEN est connu a l '€tranger sous le nom de thddtre de MAT?I JuHANI.Dans la vie musicale finlandaise, i l  etait-d'auora 
"orir."o--u 

un excellent alt iste mars,ayant changd son fusil d'6paule, i l  acquit ,r" ,eprtatio, surtout comme un fin mter_prcte de roles d'op6ras comiques, un chanteur ae ued rraute-meniir"i."i- it i iJri i" i soristed'oratorio. A c6td de sa cuidre acfive comme ctr-a.lteu et alt iste, i l  a dgalement beau-coup enseigndi il a aussi dirig6 l'orchestre de chambre de l'A;;a;;i;-s-iu-"-il"1'd""'rsor a1963 et de 1973 i 1925,.en^p_tus O_tavoir 6t6;;;1;""* de la classe d,op6ra de l,A-cad6mie sibelius de 1973 a 1979. It 
" 

a6 
";;"c610--" 

t6nor pd prusieus scenesd'op6ras d,Europe centrale.

Le pianiste RALF GoTIT6NI a-acquis une r6putation considdrable chez lui et e l,6tran-ger comme accompagnateu de l ied et en faisint de Ia musique de chambre. I l a dgale-ment enseigni. et i. l  est Drdsentement directeur artistique AufestiniddpjiuO".Suuor_linna' Goth6ni fut d.sicne pour une chaire pou Ji"t." irt""prdtes en 19go. Il .tucriaoxiginairement avec Tapani valsta, Eruin r,u.ri"" 
"i-b"ttev 

Kraus. comme ex6cutant demusique de chambre et accompagnateu d,eminents cfrarte*s-tiiiuL-a"i","if"i".?.gi"t"esur disque pou des compagnies finlandaisei 
"i 

ei.r"eei...
Dans ta m€m e coltect ior : 

-gts:L 
p_gg 6i- Ri,e"9,d;;i '-b g/ s l.



VUORIPAIMEN (Lasi Nummi)

Aiatuksia
aii i i , i i6i i.t" mind halve\sin svviisti
iiii.xi-itu iit"t sa mind kovin vihaan'

Varmaan ovat aivoni Pinemmat kuin
gem'ssin.

Kuuluupa kuintenkin mYiis minuue
worituulen avara laulu'- ..
- vain Pajuja sielle ia mrna',

"*triiidirii"attomai 
j a onnelliset siella

?ft"ni"'fi llt; t"n*n h uike an .
i i i6" 6ii"a"p.olisi l la rinteil le')
JuoksenPa mlnaRln
;;;; i l-hnim;n ja nauravan juoksun'

TunnenPa itseni toisin-aan

"ii-.in 

-iiir.aal*si 
i a mahtavaksi minekin

ir-i"ri;;iii*a;iiiiitbaaruorituulenkanssa'

NiUt ot tapanq4i tuu-mia.joskus:
- Ta"hta"lio rikkaan kvli ikauppiaan kaunis
tvteir t ieti ie.
i'";n hnnn vlhiiiilii vuori.lla - ?

Rakastunut
ii i tui" 

"i i t i .t" 
jei tennen lahteen luokse'

Vuorivanamon tuoksusa se yhe vdtoo' '  '

Vaikka ei keti i i in tulekaan.
Yhii uudet puhkeavat kukat azaleoissa'
Yhii uudet kuihtuvat Pots. . '
i ; i l ; i ;;; i ;Gi.u ja uieno laulu kaukaa'
alhaalta. laaksokYlesta -

Oi, mikii si itgileva B-atsmto
.ivddmeni kuumilla kukil la!

Oi. mikii siiteileviin kaunis katsanto
sydiimeni kukilla.

MOUNTAIN SHEPHERD (Lassi Nummi)

Thoushts
Thinh-ing I d.eeply desPise
and I  ha te  a l l  we igh tY no t ions .

My brains must be smaller than a goat's.

Sometimes houeuer I also hear
ihe  broad song o l  the  mounta in  w ind
-  on lv  u i l lows there  and me,
on lv  [he  humbles t  and happy l iue  there .
( I aiso see the sharP gleam
bn the  sun l i t  s ide  o l  the  s lo?es)  .
I  a lso  run
ini-[auenine, madcap gollop of the gosts.

Sometimes I too feel
uer! rich and. Powerful
in i .d  in  tne  d is lsnce my shouts  r iua l
the  mounta in  w ind . .

But  somet imes I  th inh  l i ke  th is :---t i i  
t ie beautiful daughter of the uil l .age

shopkeeper  hnow whose f lu te  i t  i s  up  ther '
in  the  mounta lns  -  :

In love
pait of me stayed dt the spring todav.

In the scent of the mountain flower it is
s t i l l w a i t i n g  - . .
A l though nobodY comes.

Neu blooms stit l  unfold among the azaleat
New ones sti l l  lade awaY . .

On lv  a  mi ld  scent  and a  mi ld  song f rom a f
f rom doun there ,  the  u i l lage  in  the  ua l ley  '

Oh. what a radiant sight
dre tl ie warm flowers in mY heart!

Oh,  what  a  rad ian t lv  besut i fu l  s ieh t
dre  the  f lowers  in  mY heqr t .



Mutta kun olen runoniekka
Mutta jos ousin maalari!
\4utta jos olisin taitava maalari! -
Heti siveltimelldni maalaisil.

mite laaksossa dsken nd.in!
Mutta jos olisin piirtai, i l
Mutta jos olisin kirjaiirten piirt igii! -
sata rytmin rivid laatisin siit i i ,

min laaksosa iisken niin!
Mutta kun olen runoniekka,
mutt.a kun olen vain runonii lkka, -
van. kepeita sekejt_?i neidosta laulan,

mm taaRsossa asken ndin!

Tuoksua puutilhoista
"Minun rakastettuni. . . ' .
Se kuulostaa kovin somalta. . .
Vain.kaksi yrita on kulunut siitai,
vatn Kafts yota,

kun puhkesi pii ivenkoitossa
jasmiinien loisto!

Ikiivd, ikdvd on mieli
Mieleni on hai-kea, haikea. haikeal
Matka on, ah, vaikea, vail<ea,
pieneen mdaan. savimaiam
rinteelle Jiennah-Tain.

varjosa kastar\iain.

MietteUeat vainiot
;.Pia.1 hq syiivi it kaiken ri issin m4iassa.
MinuUe eivet jete muruakaan. . .
Lintuparvet kirkuen
ylle keliaisten peltojen.
Jateen tuoksu.

f aj u.Oensas ja mind istumme,
K_yy_notamme vuoren rinteelld.
Hul.tunl myotii i lee vainioiden keUastuvaa
kauneut ta -
On oltava aiakuloisia ja miettelieit i i .
paJupensas.
sen ovat viisaat sanoneet.
Joidenkin on aina oltava alakuloisia.
Tiindiin on meiddn vuoromme. pajupensas.

But as I am a Doet
But  i f  I  were  d  pa in te r !
But if I were a shilful painter! -
I  wou ld  pa in t  a l  once w i th  my brush

uhat I iust sau in the wlle, !
But if I were a writer!
But if J were a writer of characters! -
I  wou ld  pen a  hundred,  rhy thmic  l ines

on what  I  jus t  saw in  the  ua l ley !
B u t  a s  I  a m  a  p o e t ,
bu t  as  I  am ius t  a  Doet -  -
I only sing l ight uerses of the maiden

thal I just saw in the ualley !

The scent of gardens
" X I y d . a r l i n g . . . "
It sound,s uery sweet . .
On!,v.,tyo.,njC\ts haue pas.ed, onty tuo ntghts,

stnc_e tne gtgry ol the jasmine
llowered. al daybreah.'

Sad, sad is mv mind
\y mind is sad, sad. sad!
I  ne  Journey  is ,  oh .  hord-  hard-
t o  t h e  l i t t l e  h u l ,  t h e  s m o k e  h u t
o n .t h e. slo pes o f i iennah -Tai,

in  lhe  shadow o f  the  ches tnu l  t rees-

The pensive corn fields- ,Soon. they  w i l l  ea t  a l l  Lhe  r i ce  in  the  hu t .
I ney wil l nol leaue a grain for me , , .
The flochs ef birls screeching
o_uer the yeugw fields.
I  ne  scent  o f  ra in .
I  s i t  w i th  the  w i l lou  bush,  we hudd. le
t-ogether on the sid.e of the mountain,
ly,yltytg moues uith the yellowing beauty
oI tne tretds.

?rnf .T,,TL!^" 
m e ta n c ho t y a n d t h o ue h t f ut,

s-o the wise men haue sqid.
some m6l  a lways  be  melancho ly .
Today i t  i s  our  tu rn ,  w i l low bush-



KEVATTEILTA
KIINALAINEN LAULUKIRJA II

Ldhtiima[a (Li Tai-po)
Pajun hiiyty tuulen tuoma
kevedn lemuun kuNtrn saa'
Sarkka sorjan neidon suoma
yhii jiiiimiiiin houkuttaa.
Miehet Nankingin ne tuosta
eroiaisiin valmistuu:
hevbn mieli pois jo juosta,
maljaa yhii kaipaa su.
Miesten mielta askarruttaa
kumpi onkaan syvemPdd.
lahti i. joka arastuttaa,
vaiko virta. ioka jee.

Sydiinyii l l i i  (Li Tai--Po).
Liro fronteeri vuoteheni viereen kuu.
kuin lumihiimden silta silautuu.
Me nostaan pedn. sen alas painan taas:
mies. sydiinyij l l i i  muistit svnnymmaas.

Kevetteilt i i  (Li Tai-po)
Kin-shin tielie kapse kaikuu ratsuin kavioista.
tuulen viuhe kanhuksista. hohtosatuloista.
Halki puiden kukkasateen mihin mieli palaa?
Majataloon ty ti in luokse miehet peeste halaa.

Korsikeinu (Kansamno)
Lannen maille peivd painuu
kuin pallo punainen
ja ruohonkorteen hentoiseen
key lento peipposen.

Sen korsiheinun heijailuun
tuo peippo pieni jaii.
Sun sulhos, tytt it suloinen
ei paina enempee.

FROM SPRING ROADS
CHINESE SONG BOOK II

Parting toast (Li Tai-Po)
1Ee-i-etj of w'it lows forined bv the uind
br in {s  the  scent  o f  spr ing  to  the  porcn . . .
i idVo-atet offereil 6v tie sraceful maid
an e i t i cement  s t i l l  to  remain .

The men from Nanhing
nou Drepqre to leaue:
the iorse in his mind alrea-dy-r-unning,
ind  the  bowl  nou un touched bY l ips .

The men's minds are occu?ied'
wond.ering which is deeP-er'
the departure tfeY ouotd,
or  the  s t ream thd t  rematns .

In the heart of the night (Li Taipo)
in i l  moon sheds  i f s  t lgh t  on  ry tv  bed '
l ihe a bridge shining in ltoar frost.
I  ra ise  my head,  an4 louer . i t  aga in :
man.  in  {he  hear t  o f  the  n igh t ,  You
remdmbered.  vour  land o f  b i r lh .

From Spring Roads (Li Tai-pg) .
On the  road lo  K in -sh i  the  echotng  r rng  o l
horses '  hooues,
the  uh is t l ing  u ind  f rom lhe  s?urs ,
from the gleaming ssddles.
Throu(h  a  shower  o f  b lossoms in  the  t rees ,
uhere-does  the  mind  re tu rn?
To the  s i r l  in  the  count rY  house
uho the menl long to reach.

The swing of straw (traditional poem)
Day sinks to western lands
Iihe a red ball
and. the chaffinch fl ies
to  the  de l i ca le  s ta lks  o f  g rass .

The litt le f inch remains
in its suinq of strau.
Your  sweethear t ,  p re t tY  g i r l ,
does not push any more,



Viinituvan valkamassa (Tu Mu)
Sumu hli lyy yne virran vuon,
kuu vette hopeoi.
Mies viinituvan valkamaan
vaivihkaa ankkuroi.
Kenen valtakunta viety on.
sit 'ei tvti i t t iede kai
ku oman "kukkalaulunsa"
mies vastam kuulla sai.

Vuosipdivii (Ts'ui Hu)
Tasm vuosi on siit i i . kun talosa verratti in
hdnen hienoa hipieiinsii persihmkukkasiin.
tjn tiede. minne on heipynyt hiin sulomuo-
t.oineen - keviittuuli in persikankukka*t
lf iamol naururneen.

Vuorella (Li Tai-po)
Kysyt, miksi md tdnne nyt jeiin
jad envihreil le vuoril leni-
Ma. nauran - ja niin olo kevyt on,
sitai etten saa sanoikseni-
Kukat persikm virran ruosa vain
viestie vie tm taivalten:
mmilma teella DdemDi on
kuin i lmoil la ihmisteri-

LJ{NSILINNAN LAULUJA
KIINALAINEN LAULUKIRJA III

Ikuinen runo (Li Tai-po)
IUaalaan kirjaimia. Yksineisti i , hil iaisuus.
Meren lail la aaltoo bambu. Helmiketjun
siveltimein luopi.
kuu l toon paper in ,  kuvaa sekeen,
jonka he tk i  tuop i .
K_uin Iumeen ktlvettaisi luumunkukkain
Klll aVUUS.
Naiskainalonko kuopasta ei haihtuis pois
lemu mandariinin? Kauan palstettako voisi
hmki kest5d?
voisinpa neai sekeet unhoon haipumasta
estea.
ikuinen jos niissd tuoksu nuori ois!

In the haven of the wine lodge (Tu Mu)
T:he mist ho.r.tgrs gver the flou of the stream,
the moon gilds the water.
The man anchors silently
in the haven of the uine lodge.
Whose hingdom has been tahen
the girls do not hnow,
when the man iust heard
his own "flowir song".

Anniversay (Tshui Hu)
Exac t ly  a  year  has  passed,  s ince  in  th is  howe
her  sweet  complex ion  was compared to  the
peach blossoms.
I hnow not uhere she has dbappeared with
her sweet shape -
the peach blossoms laughingly moching
in the spring wind.

In the mountain (Li Tai-po)
You ask  why I  s tay  here  now
in my jad.e green mountains.
I laugh and so l ight is existence,
tha l  I  cannot  pu t  i t  in  words .
The peach tree blosoms in the flow
of the stredm
only carry the messoge onuqrds:
the world is better here
than it is among people.

SONGS OF THE WESTERN PALACE
CIIINESE SONG BOOK III
Eternal poem (Li Tai-po)
I  pa tn t  chardc ters .  Lone ly ,  s i lence.
I ne.bambo.o ripples by the sea, My brush
mat1.e a chain of pearls on-the gleoming paper,
de.prctrng d uerse born of the moment.
L tke  the  co lour  o f  p lum b lossom
soun on  tne  snou.
Would.the fragrance of a mandarin fade
l rom the  p i t  o f  a  uoman 's  a rm?
Hou long cou ld ,  lhe  snou 's  c rus t
w i t  h  s tond t  he  s  unsh i  ne  ?
Could .l-pr.euent these uerses from passing
in to  ob l iu ion .
ete.rnal if the ysang scent uere contained
Ul tn rn  them !



Kevdtyti (Wang An-shi)
Jo tuhkaks paloi kyntti leni. l i ihahda ei vesi.
yiin kylmii tuuli herde hil iaa, kauhu peltoon
pesi.
En nukkua voi. mieleni teyttee outo kevdt-
lumo.
kuun luoma liikkuu ikkunasain kukka-
valjoin kumo.

Lemmenhuma (Li Tai-po)
Key linnanpuiston lootuskukkain yli
jo i l lan vieno tuuli vi ireil len.
Ydn hil iaisuuteen hiipii kuningas:
on pehmyt kuistin silkkipatjain syli.
Niin Si-shin tanssi kiiy kuin tdhtien,
kuia itse kauneuden,
hiinen muotonsa on. niin somasti hen hymyy.
Pian raukeus jo j i iseniinsii lymyy,
pian lanteisiin ei liike luonnu, hyppy askeUin,
ja kuninl<aama viereen riutuin vaipuu.
Soma S i -sh i  jo  un i in  ihmi in .

Hovinainen (Lin Fu-tshe)
Jo rastaan laulut puistoon hiuenevet,
vttperhosten tanhut t iell i i  key.
f ir laan tvtta, ettd hii ipynyt on keviit,
vaan vield vaunujaan ei kuulu. ney.

Hibiscus-kukat ( Kansanruno )
Hibiscus-loistoon polku houkuttaisi
luo vinan luhtarannan kdmmekkdin.
vaan enhdn tiedii, kimppuni ken saisi.
hrinet vieras maa kun vei ja yksin jdin.
Ei mieleni tee kukkain loisteeseen.
vaan koti in kutsuu polku hiimiirtyvd,
Luo vii l i l lemme eron iuopa syve
jo vanhuudesta karvaan aavisteen.

Paimen ja kutojaneito (Mei Tsheng)
Kaukaa vilkuttaa
tahti paimenen
tiihteen rakkaan
kutojattaren.

Spring night (Wang An-shi)
My cand le  has  a l ready  burned doun,
the water does not stir,
the  co l .d  n igh t  w ind  s i len t ly  ro6es ,
tefror nests in the f ield.
I cannot sleep, my mind is full
o  f  s t ranqe spr inq  enchantment ,
the  e lo i  o f  the- f lowers  in  the  moon l igh t
moues q t  my w indow.

Love's enchantment (Li Tai-po)
The gentle euening wind. ripples
over lotw flouers in the palace gardens.
The hinc steals into the silence of the night:
soft the lap of lhe silh matlress in the porch
And S is f t i ' s  dance b  l i ke  lhe  s ta rs ,
l ihe beauty itself,
her shape, so sweetly she smiles.
Some languor concealed in her body ,
her loins no longer fit to tnove,
a leap to the steps,
qnd she sinhs faintly to her hing's side.
Graceful Si*hi to pleasant dreoms.

Lady of the court (Lin Fu-tshe)
Now the  songs  o f  lhe  th rush  in  the  gsrden
are silent,
the  n igh t  moths  dance aboue the  pa th .
I hnow lhat spring has disappeared,
but his cafriage is not yet seen or heard-

The hibiscus flowers (traditional poem)
The pa lh  uou ld .  be  inu i t ing  in  the  g leam o f
h ib iscus ,
hand in  hand by  the  water 's  edge,
bu t  I  do  no t  hnow who uou ld  hsue my
bunch o f  f louers ,
when he uent to q foreign country
and I uas left alone.
I feel no longing for the gleam of the flowers,
and the  dushy  pa th  ca lh  me home.
The deep gulf between us dlread,y creates
the bitter idea of growing oldel

The shepherd and the weaving maid
(Mei Tsheng)
In the distance winhs
the star of the shepherd
to the sueet star of
the weauing maid.



Kedet hentoiset
l i ikkuu ees ja taa.
helskee kangaspuut,
kiiiimet solaiaa.
Aina i l loin, kun
peet tyny t  on  ty i i .
kuumat kyyneleet
kohta ndkee yd.
Helj i i i in houkuttaa
Iinnuroadan tie.
kohti paimenta
viilkevirta vie.
Mutta virta ei
johda to isen  luo .
mykin katsein vain
kaukaa ndhdii suo.

LAULUJA HYLJATYLTA SEUDULTA
KIINALAINEN LAULUKIRJA I

Venheessi (Li Tai-po)
Syyspdivd kalvoon
veen vdrisee-
HeIo-kilpukoita
mies kerdilee.
Pii in katsoo lootus
kuin hyvaiUen.
Mies kuoloon asti
on murheinen.

gytittv palatsi (Yiian Chen)
T4a_U.a gl tyhjana maapalatsr.
IyIUana Kuln unt.
Keisariuiset punaiset kukat hohtavat yksin
ja hil iaa.
Muutamat valkotukkaiset kamaritvtiit
rupattelevat palatsisa.
pakisevat Shi-jan Tsuangin olleesta ja
menneeste halinnosta.
Nyt kasvaa viilie ruohoa Punavapusen
sillalla
ia Mustanviitan krrialla hehkuu ilta-aurinko.

The slender hands move to and fro,
p ly ing  the  loom,
a8 the shuttle runs.
The milhy way
attracts uith its shine,
The gleam falls
on the shepherd.
But the gleam
does not reach another,
one can onl! watch,
dumbly from afar.

SONGS FROM A DESERTED PLACE
CHINESE SONG BOOK I

In a boat (Li Tai-po)
The au tumn day  shahes
the  f  i lm o f  the  water .
The man collects
$hining frogbits.
The lotus loohs on
caressingly.
Man is sorrowful
un t i l  dea th .

the abandoned palace (Yiian Chen)
The prov inc ia l  pa lace  is  emply ,
empty as d dream.
The.imperial red flowers gleam alone
In  tne  s l rcnce.
Some flaxen-haired maid.s in the palace
talk of the past and present rule
of Shi-jan Tsuang.
Now uild grass grous on Grosbeah brid.ge
and Blnch Thichet alley gleoms in the
euening sun.



Salapereinen huilu (Li Tai-po)
Kas. kenan ehtoolla. kun kukat tuoksuivat
ja lehvdt lemusivat. sain tuulen viestia kuulla:
mii kaukaa kuulin huilun helkyt kirkkahat.
Md pajupuusta sil loin pil l in tein
ja kukkas-yd sai helkkyyn kmtaa vastauksein.
Maan nukkuissa nyt yhe kuulevat
ti in l innut haastelon, mi soipi l intusien suulla.

Ikilumiset vuoret (Tu F'u)
Pari keltarastasta laulaa vihreissii salavissa.
Jono valkea haikarain haipuu sineen
siintiiveiin.
A lus  mere l le  pyrk ivd  pys? ih tyy ,  y i in  on
ankkurissa.
Ikilumiset woret i-hkunaani luovat
loistettaan.

Hyletty seutu (Jap Pit-fa)
Aa l to ja .  usvaa
sillalla seuranain.
Muutama paju ,
tuulessa vain.
Iiinikuinen tdu
kaikkia itketti ie.
Turha on kulkea
udella enempee.

SYYSPAIVIA

Syksyn juhla (Aale Tynni)
Syys va.ltaa svdemen
kuin juhla anl<arm ja-lo.
Liipi luomien
miten vii lkkyy valo.
Miten hentona punertaa
veri.ritvoissa koivun paUaan.
5UVr  UppOaa
noin uhrimaljaan.
Kevat, kuultosi ymmiirri in.
Sinut myiis. suven ldmmin valta.
LUen enemman
syysloisteen alta.

The secret f lute (Li Tai-po)
Lo ! once in the euening when the flowers
were fragrant and the branches smelt strongly
I heqrd the wind's message:
I heard from afar the clear tones of the flute,
I then made a pipe from the wil low tree
and. the flowery night caftied my tones in
onswer .
Now while the earth sleeps the birds stit l  hear
the  n igh t ly  d ia logue,
s tng ing  in  the  th roa ts  o f  o ther  b i rds .

Mountains of perpetual snow (Tu Fu)
A p_air of yellow thrwhes sing in the green
uutows.
A white l ine of storks disappears into the
b lue  hor izon .
A uessel heading to sea stops, anchored in
the night.
The mountains of perpetual snow cast their
g low on my w indow.

Deserted place (Jap Pit-fa)
Waues, mist
on the brid.ge around me-
Jus t  a  w i l low
in  the  w ind .
An eternal story
mokes all things ueep.
In uain to walh,
to ash ony more.

AUTUMN DAYS

Autumn feast (AaIe Tynni)
Autumn conquers  the  hear t
as  a  f ine  feas t  conquers  a  ser ious  man-
Through the  eye l ids ,
how br ieh t ly  the  l igh t  sh ines .
How delicate the colour turns to red
in the branches of the bare birch tree.
And so  summer  s inks
into the sacrif iciol boul.
Spr in9 ,  I  unders tdnd your  lus te r .
Y o u .  t o o ,  w q r m  p o w e r  o f  s u m m e r .
I read more
under  the  au tumn g low.



Valo murtui keveimen.
suven lemmiin itse tuhlam.
Yhe iloiten
tulen syksyn juhlaan.

Metsase (Lasi Nummi)
Sielle on kuusen raskaitten oksien alla
helinii l i ihteen, hil jainen.
Hemiira katsoo tummien runkojen luota.
Sime kiiy peura janoten.

Samma] on pehmyt. kostea. Hil jaisuuteen
katosi kaiut askelten.
Aika on virtaava vesi. Muisto on paasi
sylissii vihredn smmalen.
Oksien aue. syvaiin i i i inettt imyyteen
viimeinen kuva kuollut on.
Syvdlld metsdssd nukkuvm kallion yllii
heUna ldh teen.  loppumaton.

Syyspeive (Aa.le'lynni)
O n pii ivi i syksyinen,
niin kuulakas ja ldmmin.
Oi. armam li iheisyys nyt sydiimen
saa lyiimeiin kiihkeemmin,
Vam liki aika on,
kun virta jdhmettyy ja rauhaa sen
ei eniiai tuuli ryiista
ja veri syvyydeste sydemen
ei poskiini voi sy<isti i.
O i  po lku  pa luu ton l
Vain hetken hohtaa syksy vaahteroissa.
Kun puihin lanlee hiirmd hopeinen,
olemme kaikki poissa.
Va.loa ihmeeUista. hdipyvee
vain hetken hohtaa eli imemme taulu.
Kimallus kaiken yUe leviaa:
hvmvily, kyynel, laulu.

The light of spring uas shattered.
and. I d.estroy the summer warmth.
Still rejoicing,
I come to autumn's feast.

In the forest (Lassi Nummi)
Beneath the heauy branches of the fir tree,
the  qu ie t  murmur  o f  the  spr ing .
Dusk loohs on from the darh tree trunhs.
There runs a thirsty brooh.
The moss is soft and damp.
The echoes of footsteps fade into silence.
Time is flowing water. Memory
is a rock embedded in green moss.
Beneath the branches, the last picture
has died in the deep sti/ lness.
peep in  the  fo res t ,  aboue a  s leep ing  roch ,
fne  murmur  o l  tne  broo4,  unendtng ,

Autumn day (Aale Tynni)
I t  i s  an  au tumn day ,
so transparent and warm,
Oh, now the closeness of the beloued
mahes the heort beat wiwer
There is only a l itt le t ime,
before the cutent congeals, its peace
no longer  d , i s tu rbed by  the  w ind ,
and b lood f rom the  depths  o f  the  hedr t
cannot  rush  in to  my cheeks
Oh path  o f  no  re tu rn !
Autumn sh ines  on ly  a  moment  in  the  map le
trees.
When siluer hoar frost falls on the trees
we haue a l l  gone away,
Wond.erf ul l ight, disappearinE.
our  u [e  s  p rc tu re  sh tnes  onLy  q  moment .
The glow spreqds ouer qll:
a smile, a tear, a song.






